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Ä n d r i n g a r  i b i l a g o r n a  I och II t i l l  k o n v e n t i o n e n  
om e t t  gemens amt  t r a n s i t e r i n g s f ö r f a r a n d e ___________

( Ä n d r i n g a r n a  i t e x t e n  har  s t r u k i t s  f ö r  i m a r g i n a l e n )

A vd eln in g  II 

Tl~proceduren

A rtike l 22

1. T ranspo rtö ren  skall läm na en gränsövergångsattest endast vid:
(a) varje tu llan s ta lt fö r inpassering  vid gränsen m ellan två fördragsslu- 

tande  parter;
(b) varje tu llan s ta lt vid platsen  för utpassering från en fördragsslu tande 

pa rt, n ä r sändn ingen  läm nar dess om råde u nder en tran sitering  via en 
gräns m ellan en fö rd ragsslu tande part och ett tred je  land;

(c) varje  tu llan s ta lt fö r inpassering i en fördragsslu tande part, n ä r varor­
na h a r passerat genom  ett tred je  lands om råde.

Ett exem pel på gränsövergångsattesten  visas i bilaga II.
2. T ran sittu llan sta lten  skall in te  inspektera varom a såv ida in te  någon 

oegentlrghet som  kan leda till m issbruk m isstänks.
3. O m , i enlighet m ed  bestäm m elserna i artikel 19, punk t 2, varor 

tran sp o rte ra s  via en an n an  transittu llansta lt än den som  angetts i T I - 
dok u m en te t, skall denna snarast sända gränsövergångsattesten till den 
tu llansta lt som  angetts  i d e tta  dokum ent.

N är, u n d e r en  gem enskapstransitering  m ellan två m edlem sländer i ge­
m enskapen , tran sittu llan s ta lten  via vilken varom a tran spo rteras ä r  belä­
gen i e tt E FTA -land, skall dock transittu llansta lten  behålla gränsövcr- 
gångsattesten .



1. N är det under en T l-tran s ite r in g  upptäcks att en överträdelse  eller 
oegentlighet har begåtts i ett visst land, skall uttagande u r säkerheten  av  
tull och andra avgifter som  kan utgå fullgöras av detta  land i enlighet m ed 
dess bestäm m elser, som  fastställts i nationella föreskrifter eller genom  
ad m in is tra tiva  åtgärder, u tan  hänsyn till den straffrättsliga handläggning­
en.

2. O m  platsen för överträdelsen  eller oegentligheten in te  kan bestäm ­
m as skall den anses ha begåtts:

a) när, under en T l-tran s ite r in g , överträdelsen  eller oegentligheten up p ­
täcks vid en transittu llansta lt belägen vid en inre gräns: i det land  som  
transportm ed le t eller varorna ju s t har läm nat;

b) när, under en T l-tran site r in g , överträdelsen eller oegentligheten  u p p ­
täcks vid en transittu llansta lt som  avses i andra indragna stycket i a rtike l 
11 d): i det land som transittu llan s ta lten  tillhör;

c) när, under en T l-tran s ite r in g , överträdelsen  eller oegentligheten upp­
täcks på ett lands om råde på en annan  plats än en transittullanstalt: i det 
land  d ä r  den upptäcks;

d) n ä r sändningen inte h a r fö re te tts  vid bestäm m elsetu llanstalten: i den 
sista  fördragsslu tande parten  på vars om råde det har fas tstä llts enligt 
g ränsövergångsattestem a a tt transportm ed le t eller varorna har förts in;

e) n ä r överträdelsen  eller oegentligheten upptäcks efter det att T 1 -transi- 
teringen  har avslutats: i det land  d ä r  den upptäcks.

I 3. (D enna artikel innehåller in te  punkt 3.)

A vd eln in g  IV

Särskilda bestämmelser för vissa transportmedel

A rtike l 42

1. Jäm vägsm ynd ighetem a i berörda länder skall undantas från kravet 
a tt stä lla  säkerhet.

2. B estäm m elserna i artikel 19, punk terna  2 och 3, artiklarna 21 och 22 
skall in te  tilläm pas vid tran sp o rt av varor på järnväg.

3. I de fall när, enligt artikel 22, punk t 1, en gränsövergångsattest skall 
läm nas, skall jäm vägsm ynd igheternas jo u rn a le r ersätta gränsövergångsat- 
tester.



Bestämmelser rörande blanketter och deras användning i förfarandet

Kapitel I

Blanketter

U ppräkning av b lanketterna  

A rtike l I
!. D e b lanke tte r som  an vänds för T I -  eller T 2-deklarationer skall över­

ensstäm m a m ed fo rm u lär i tillägg I-IV till bilaga III.
D ek larationerna skall u p p rä tta s  i enlighet m ed de regler som fastlagts i 

denna konvention .
2. L astspecifikationer, som  g rundar sig på form ulär i tillägg I till denna 

bilaga, får an v än d as som  beskrivande del i transiteringsdeklarationem a, 
på de villkor som fastlagts i a rtik la rn a  5-9 och artikel 85. A nvändningen av 
dessa skall in te  påverka  fo rm alite te rna  vid avsändning, export eller an m ä­
lan av varo rna  till varje an n a t fö rfarande i bestäm m elselandet och de 
b lanketter, som  an v än d s för sådana form alite ter.

3. D en b lankett, som  skall fyllas i som  gränsövergångsattest enligt artikel 
22 i bilaga I, skall överensstäm m a m ed fo rm ulär i tillägg II till denna 
bilaga.

4. D en b lankett, som  skall fyllas i som  kv itto  för a tt styrka a tt T I -  eller 
T 2-dokum entet och sändn ingen  h a r fö re te tts  vid bestäm m elsetullanstal- 
ten , skall överensstäm m a m ed fo rm u lär i tillägg l i l  till denna bilaga. Vad 
gäller T I-  eller T 2-dokum ente t får dock kv itto t utfärdas på fo rm ulär på 
baksidan av re tu rexem plare t av de tta  dokum ent. K vitto t skall u tfärdas och 
användas i en lighet m ed  artikel 10.

5. G aran tice rtifik a te t, för vilket bestäm m elser finns i artikel 30. punk t 3, 
i bilaga 1, skall överensstäm m a m ed fo rm u lär i tillägg IV till denna bilaga. 
C ertifikatet skall u tfä rd as och an v än d as i enlighet m ed artik larna 12— 15.

5 a. (D enna artikel innehåller in te  p unk t 5 a.)
6. G aran tikupongen  skall överensstäm m a m ed form ulär i tillägg V till 

denna bilaga. A n teckningarna avsedda a tt göras på baksidan av denna 
b lankett får dock göras på fram sidan  o van fö r uppgifterna om  den person 
eller det företag  som  u tfä rd a r kupongen, fö ru tsa tt a tt efterföljande an teck­
n ingar fö rb lir o fö rän d rad e . G aran tikupongen  skall utfärdas och användas 
i enlighet m ed a rtik la rn a  16—19.

7. U tan  h in d er av bestäm m elserna  i a rtike l 96 a skall det dokum ent som 
styrker varornas gem enskapsstatus — benäm nt ”T 2L-dokum ent” — upp­
rä tta s  på b lankett som  ö verensstäm m er m ed exem plar 4 av fo rm u lär i 
tillägg I till bilaga III e ller m ed exem plar 4/5 av form ulär i tillägg II till den 
bilagan.

D enna b lankett skall vid behov kom pletteras m ed en eller flera b lanke t­
te r som  överensstäm m er m ed exem plar 4 eller exem plar 4/5 av fo rm u lär i 
tillägg l i l  respektive IV till b ilaga l i l .



] de fall dek lara tioner up p rä tta s  av d ato riserade  system och b lanketterna  
i tillägg li l  respektive IV till bilaga III in te  används som tilläggsblanketter, 
skall T 2L -dokum entet kom plette ras m ed en eller flera b lanketter som  
ö verensstäm m er m ed exem plar 4 eller exem plar 4/5 av fo rm ulär i tillägg I 
respektive tillägg II till bilaga III.

B erörd  person skall ange koden ” T 2 L ” i högra delfältet i fält 1 på  den 
blankett som  överensstäm m er m ed exem plar 4 eller exem plar 4/5 av 
fo rm u lär i tillägg I respektive II till bilaga III. A nvänds tilläggsblanketter 
skall berörd  person ange koden ” T 2L  b is”  i högra della lte t i fält 1 på 
b lankett som  överensstäm m er m ed exem plar 4 eller exem plar 4/5 av 
fo rm u lär i tillägg I och III respek tive II och IV till bilaga III.

F ö r tilläm pningen av denna k o nven tion  skall ett sådan t dokum en t be­
n äm n as ett "T 2L -dokum ent” ; det skall u tfärdas och användas i enlighet 
m ed avdelning V i denna bilaga.

Kapitel II

Blanketternas användning

Återsändning av dokument

C e n t r a l a  m y n d ig h e te r

A rtike l l i a

(D enna bilaga innehåller in te artike l 11 a.)

Bevis på  transiteringars regelm ässighet 

A rtike l 1 1 b

D e behöriga m yndigheterna skall på  ett tillfredsställande sä tt förses m ed 
bevis på  transiteringens regelm ässighet, enligt artikel 36, punk t 2 d  i bilaga 
I:

(a) genom  uppvisandet av en hand ling  bestyrkt av tu llm ynd igheterna  
som  fastställer a tt varorna i fråga h a r  fö re te tts  vid bestäm m elsetu llanstal- 
ten  eller, vid tilläm pning  av  artike l 71, hos den godkände m ottagaren . 
D en n a  handling  skall innehålla tillräcklig  in form ation  för a tt m öjliggöra 
iden tifie ring  av varorna;

eller
(b) genom uppvisande av en tullhandling utfärdad i ett tredje land som  

bevis på förtullning eller genom  en kopia eller fotokopia därav; sådan 
kopia eller fotokopia måste vara bestyrkt såsom varande äkta av den 
organisation som bestyrkte originalhandlingen, av myndigheterna i det 
tredje landet i fråga eller av myndigheterna i en av de fördragsslutande 
partem a. Denna handling skall innehålla tillräcklig information för att 
möjliggöra identifiering a v  varorna i fråga.



A vdeln ing  IV  

Förenklade förfaranden

Kapitel I

Transiteringsförfarande vid transport av varor med järnväg

Ö v r ig a  b e s t ä m m e ls e r

K om binerad  landsvägs- och järnvägstransport 

A rtike l 6 1 a

N är en sändning, som tran sp o rte ras  m ed kom binerad landsvägs- och 
järnvägstranspo rt enligt e tt eller flera T -dokum ent, tas em ot av jä rn v ä­
garna på en järnvägste rm inal och lastas på vagnar, skall jäm vägsm yndig- 
heterna  å ta  sig ansvaret för beta ln ing  av tu lla r och andra avgifter när 
överträdelser eller oegentligheter u p p stå r u n d e r resan på järnväg, om giltig 
säkerhet saknas i landet d ä r överträdelsen  eller oegentligheten har uppstått 
eller anses ha uppstå tt och om  det in te  ä r  m öjligt a tt å terfå sådana belopp 
från den huvudansvarige.

A vdeln ing V

Bestämmelser avseende dokument som styrker varors gemenskapsstatus då 
de inte transiteras enligt T2-proceduren (T2L-dokument)

Kapitel III

A n v ä n d n i n g  av  a n d r a  h a n d l i n g a r  ä n  T 2 L - d o k u m e n t e t  
A rtike l 96 a

1. U tan  h inder av bestäm m elserna  i a rtike l 82, punkterna 3 och 4, och 
artikel 83 skall varors gem enskapsstatus fastställas enligt villkoren i denna 
artikel genom  företeende av en fak tu ra  eller en frakthandling.

2. F ak tu ran  eller frak thandlingen  som  avses i punkt I skall åtm instone 
uppta  av sändarens/exportö rens fu llständiga nam n och adress eller dekla­
ran tens, när dek laran ten  in te är av sändare /expo rtö r, kollis an tal och slag, 
m ärke och num m er, varuslag sam t b ru tto v ik ten  uttryckt i kilogram och 
co n ta inernum m er vid behov.

D eklaran ten  skall tydligt ange beteckningen  ”T 2L ” på fakturan eller 
frak thandlingen  och underteckna  denna.

3. N är berörd  person  önskar d ra  ny tta  av bestäm m elserna i denna 
artikel, skall fak tu ran  eller frak thand lingen  vederbörligen ifylld och under­
skriven av berörd person , på hans ansökan , bestyrkas av tullm yndigheter-



na i avgångslandet. B estyrkandet m åste om fa tta  hänvisningarna upptagna 
i artikel 84, punkt 2 a.

4. B estäm m elserna i denna artikel skall tilläm pas endast när fakturan 
eller frakthandlingen up p ta r u teslu tande gem enskapsvaror.

5. Vid tilläm pningen av denna konvention  skall fakturan  eller frakt­
handlingen, som uppfyller angivna villkor i punk te rna  2 — 4, ha sam m a 
värde som T 2L -dokum entet.

6. Vid tilläm pning av artikel 9, punk t 4, i konven tionen  får tullanstalten 
i e tt EFTA -land, på vars om råde varo r h a r forts in enligt en faktura elier 
frak thandling  m ed sam m a värde som ett T 2L -dokum ent, fästa en bestyrkt 
kopia eller fo tokopia av den fak turan  eller frakthandlingen vid det T2- 
eller T 2L -dokum ent som den u tfä rd a r för varorna.

A rtike l 96 b

Vad beträffar godkänd avsändare som avses i artikel 89, skal! bestäm ­
m elserna i kapitel III e fter vederbörliga än d ringar tilläm pas på faktura 
eller frakthandling  som använ ts  för a tt fastställa varors gem enskapsstatus, 
i enlighet m ed bestäm m elserna i artikel 96 a p unk terna  1, 2 och 4.

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1991




